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BackgroundBackground

Corpus Corpus เปนสิ่งจาํเปนสําหรับงานวจิยัดาน เปนสิ่งจาํเปนสําหรับงานวจิยัดาน NLPNLP

มีความตองการ มีความตองการ Corpus Corpus ขนาดใหญ ขนาดใหญ 
เพื่อนํามาใชรองรับงานวจิยัดาน เพื่อนํามาใชรองรับงานวจิยัดาน NLPNLP

เครื่องมือสําหรับการวจิยัทาง เครื่องมือสําหรับการวจิยัทาง NLP NLP สําหรับภาษาไทย ยังมีอยูนอยสําหรับภาษาไทย ยังมีอยูนอย



ProblemsProblems

การสราง การสราง Corpus Corpus ทีม่ีขนาดใหญขึ้น ตองการเวลาในการสรางมากทีม่ีขนาดใหญขึ้น ตองการเวลาในการสรางมาก

ลักษณะพิเศษของภาษาไทย ทีไ่มมีเครื่องหมายกํากับขอบเขตของคํา ลักษณะพิเศษของภาษาไทย ทีไ่มมีเครื่องหมายกํากับขอบเขตของคํา 
ทาํใหการสราง ทาํใหการสราง Corpus Corpus ภาษาไทย มีความยุงยากมากกวาการสราง ภาษาไทย มีความยุงยากมากกวาการสราง 
Corpus Corpus ภาษาอังกฤษภาษาอังกฤษ

Corpus Corpus มีรูปแบบหลากหลาย ทาํใหแลกเปลี่ยนขอมูลไดยากมีรูปแบบหลากหลาย ทาํใหแลกเปลี่ยนขอมูลไดยาก



MotivationMotivation

ตองการเครื่องมือทีช่วยสราง ตองการเครื่องมือทีช่วยสราง Corpus Corpus ขนาดใหญไดขนาดใหญได
ในเวลาทีเ่หมาะสมในเวลาทีเ่หมาะสม

สามารถจดัเก็บขอมูลในรูปแบบมาตรฐาน สามารถจดัเก็บขอมูลในรูปแบบมาตรฐาน XMLXML



Why “Semi-Automatic”?Why “Semi-Automatic”?

เครื่องมืองานวจิยัทาง เครื่องมืองานวจิยัทาง NLP NLP สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาไทย 
ยังไมสามารถกํากับขอบเขตของคาํไดอยางถูกตองสมบรูณยังไมสามารถกํากับขอบเขตของคาํไดอยางถูกตองสมบรูณ

จาํเปนตองใชมนุษยในการตรวจสอบความถูกตองจาํเปนตองใชมนุษยในการตรวจสอบความถูกตอง
ตัดสนิใจเลือกขอบเขตของคําที่ดีที่สดุตัดสนิใจเลือกขอบเขตของคําที่ดีที่สดุ

ตัดสนิใจเลือกหนาที่ของคําที่ดีที่สดุตัดสนิใจเลือกหนาที่ของคําที่ดีที่สดุ



FeaturesFeatures

ความสามารถแบบอัตโนมัติความสามารถแบบอัตโนมัติ
สามารถแบงขอบเขตของคําไดโดยอัตโนมัติสามารถแบงขอบเขตของคําไดโดยอัตโนมัติ

สามารถกําหนดหนาที่ของคําไดโดยอัตโนมัติสามารถกําหนดหนาที่ของคําไดโดยอัตโนมัติ

บันทึกขอมูลในรูปแบบ บันทึกขอมูลในรูปแบบ XMLXML

ความสามารถกึ่งอัตโนมัติความสามารถกึ่งอัตโนมัติ
สามารถแนะนําขอบเขตของคําแบบตาง ๆ ใหแกผูใชสามารถแนะนําขอบเขตของคําแบบตาง ๆ ใหแกผูใช

สามารถกําหนดหนาที่ของคําโดยผูใชไดสามารถกําหนดหนาที่ของคําโดยผูใชได



System ArchitectureSystem Architecture

GUI SWATH
XML parser

Front End Back End

Semi-automatic tool for Thai Corpora Construction

Front EndFront End
Sun Java 1.5.0 update 2 (jdk1.5.0_02)Sun Java 1.5.0 update 2 (jdk1.5.0_02)

Back EndBack End
Microsoft Visual C++ 6.0 with SP6Microsoft Visual C++ 6.0 with SP6
XML parser      (Apache Xerces      Apache Xalan      Apache FOP)XML parser      (Apache Xerces      Apache Xalan      Apache FOP)

Developer Tools



Front End : Main ScreenFront End : Main Screen



Front End : Input a sentenceFront End : Input a sentence



Automatic Word SegmentationAutomatic Word Segmentation



Word Segment CorrectionWord Segment Correction



POS CorrectionPOS Correction



Select POSSelect POS



ResultResult



Save to XMLSave to XML



XML Data fileXML Data file
<?xml version<?xml version="="1.01.0" " encodingencoding="="utf-8utf-8""?>?>
<semiauto version<semiauto version="="1.001.00"">>

<sentence><sentence>ขนบนอกขนบนอก<<//sentence>sentence>

<words><words>
<word id<word id="="00"">>

<content><content>ขนขน<<//content>content>

<pos>NCMN<<pos>NCMN<//pos>pos>
<begin>0<<begin>0<//begin>begin>
<end>2<<end>2<//end>end>

<word><word>
<word id<word id="="11"">>

<content><content>บนบน<<//content>content>

<pos>RPRE<<pos>RPRE<//pos>pos>
<begin>2<<begin>2<//begin>begin>
<end>4<<end>4<//end>end>

<word><word>
<word id<word id="="22"">>

<content><content>อกอก<<//content>content>

<pos>NCMN<<pos>NCMN<//pos>pos>
<begin>4<<begin>4<//begin>begin>
<end>6<<end>6<//end>end>

<word><word>
<<//words>words>

<<//semiauto>semiauto>



Back EndBack End

SWATH : Smart Word Analysis for THai SWATH : Smart Word Analysis for THai 
XML parserXML parser

Apache XercesApache Xerces
Apache XalanApache Xalan
Apache FOPApache FOP



ConclusionConclusion

เครื่องมือกึ่งอัตโนมัต ิเครื่องมือกึ่งอัตโนมัต ิ
ทีม่ีความสามารถในการกํากับขอบเขตของคาํเพื่อใชในการสราง ทีม่ีความสามารถในการกํากับขอบเขตของคาํเพื่อใชในการสราง 
Corpus Corpus สําหรับภาษาไทย สําหรับภาษาไทย 

สามารถใชงานงายสามารถใชงานงาย

สามารถจดัเก็บขอมูลในรูปแบบ สามารถจดัเก็บขอมูลในรูปแบบ XMLXML  ทําใหสามารถนําไปใชรวมกับ ทําใหสามารถนําไปใชรวมกับ 
Corpus Corpus อื่นไดงายอื่นไดงาย



Future Works...Future Works...

Information Level

Thai NLP 
Infrastructure Level

Application-based  
Level

Thai Corpora Toolkit

Word Frequency
N-gram

Word Segmentation
Sentence Segmentation

POS Tagging
Unknown word

Transliterate
Discourse
Emotion

Document Alignment
Sentence Alignment
Post-edit Alignment

Statis
tica

l

Corpus

Corpus



Thank YouThank You


